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Avant-propos 
 

Lorque j’étais au lycée, mes professeurs de français m’ont beaucoup inspiré avec leur manière 

d’aborder leur matière. Ce n’était pas la grammaire mais la communication, la culture et la 

francophonie qui étaient les éléments centraux des cours. Parce que j’étais tellement motivé par 

cette approche, j’ai décidé de faire des études de français, avec une spécialisation en sciences 

de l’éducation. 

 

Pendant mon bachelor, j’ai obtenu le minor éducatif. Même si les élèves du collège me donnent 

beaucoup de satisfaction et de plaisir, je voulais découvir une autre tranche d’âge. C’est pour 

cette raison que j’ai décidé de suivre le master éducatif. Le fait d’être professeur me donne le 

sentiment d’avoir une véritable influence sur la vie de mes élèves. J’enseigne une langue et une 

culture, mais les sujets du cours me permettent d’aller plus loin, de donner aux élèves une vue 

sur la société et sur le monde.   

 

J’ai toujours eu une fascination pour la francophonie. Dans mes cours et même dans 

l’enseignement du français dans l’établissement où je travaille, la francophonie a une place 

primordiale. Le projet du site web que nous avons créé, pws-wereld.nl, m’a également permis 

de  poursuivre un de mes plus grands objectifs: répandre la francophonie et enthousiasmer les 

élèves pour la découverte des langues et cultures francophones.  

 

Je tiens à remercier tous les membres de l’équipe pws-wereld.nl pour leur collaboration 

enthousiaste et Bert Le Bruyn pour son soutien lors de l’écriture de ce mémoire. 

 

Jarrish Ramcharan 

Mars 2020 
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Résumé 
 

En collaboration avec les profs Helena Houvenaghel (UU) et Jeanette den Toonder (RUG), une 

équipe d’étudiants des masters d’éducation et de communication interculturelle de l’UU et de 

la RUG ont développé le site web www.pws-wereld.nl. Le but du site est de promouvoir les 

langues modernes aux Pays-Bas et d’augmenter le nombre de profielwerkstukken en relation 

avec les langues et cultures modernes. Un profielwerkstuk est un rapport final d’une recherche 

liée à la filière choisie par les élèves (leur profiel) et fait partie de leur dossier d’examen de fin 

d’études. Dans ce mémoire, nous discutons le développement du site et nous en faisons une 

première évaluation. 

 

Samenvatting 
 

Een team, bestaande uit masterstudenten educatie en interculturele communicatie hebben in 

samenwerking met universitaire docenten Helena Houvenaghel (UU) en Jeanette den Toonder 

(RUG) de website www.pws-wereld.nl ontwikkeld. Het doel van de website is het promoten 

van de moderne vreemde talen in Nederland en het verhogen van het aantal profielwerkstukken 

in relatie tot deze moderne vreemde talen. Een profielwerktuk is een eindverslag van een 

onderzoek dat verbonden is aan het door de leerling gekozen profiel en maakt deel uit van het 

examendossier. In deze scriptie beschrijven we de ontwikkeling en doen we een eerste evaluatie 

van de website.  

  

http://www.pws-wereld.nl/
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Introduction 
 

Les profs de langues ont le défi énorme de motiver les élèves pour leurs matières (Mearns, 

2019). À en croire le déclin du nombre des élèves qui passent le bac pour – entre autres – le 

français ou l’allemand (Manifest Buurtalen, 2018), ils y réussissent de moins en moins. Cette 

situation s’explique probablement par le sentiment que les langues sont moins utiles que les 

sciences exactes ou les mathématiques (Nationaal Platform voor de Talen, 2019) et le sentiment 

que les langues qui sont enseignées – à part l’anglais – ne nous donnent accès qu’à quelques 

pays voisins. Pour démontrer que l’étude d’une langue est beaucoup plus que l’entraînement 

des compétences langagières classiques et pour démontrer que les langues enseignées 

constituent une ouverture sur le monde entier, j’ai rejoint le projet qui a mené au site web pws-

wereld.nl. 

  

En mars 2019, une équipe a été formée avec des étudiants en différents masters en langues et 

éducation des universités d’Utrecht et de Groningue. Les langues représentées sont l’anglais, le 

français, l’allemand et l’espagnol. Toute l’équipe, encadrée par les profs Helena Houvenaghel 

(UU) et Jeanette den Toonder (RUG), a contribué à la création du site web pws-wereld.nl. Ce 

site web a pour objectif d’offrir aux élèves de l’enseignement secondaire du havo et du VWO 

de l’inspiration, des conseils et de l’assistance pour écrire leur « profielwerkstuk » sur un sujet 

lié à une des langues représentées. Le profielwerkstuk est un rapport final d’une recherche liée 

à la filière choisie par les élèves (leur profiel) et fait partie de leur dossier d’examen de fin 

d’études.  

 

Sur pws-wereld.nl, il y a des thèmes pour chaque langue: économie, film et musique, histoire, 

art et littérature et politique. Pour chaque thème, nous avons sélectionné trois sujets différents 

qui pourraient être intéressants pour les élèves du lycée. Tous les sujets ont leur propre page, 

avec une petite description du sujet, quelques images liées à celui-ci, des propositions pour une 

question de recherche et des ressources avec des liens vers des sites web ou des articles sur le 

sujet. De plus, nous avons créé une page « toolkit » par thème qui offre des outils, avec des 

informations sur les approches et le processus de recherche pour un travail réussi dans chaque 

domaine.  

 

Ce mémoire décrit le développement de pws-wereld.nl et en fait une première évaluation. Le 

mémoire est organisé comme suit. Dans le premier chapitre, nous esquisserons le contexte 
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néerlandais et nous prêterons attention au profielwerkstuk et au contenu du curriculum des 

langues. Le chapitre 2 présente le cadre théorique qui est à la base de notre présentation du 

développement du site web – les Chapitres 3 et 4 – et son évaluation – le Chapitre 5.  

 

Nous terminons cette introduction sur deux remarques. La première est que le Chapitre 4 est 

écrit en néerlandais avec un résumé en français et que le Chapitre 5 est écrit en français avec 

un résumé en néerlandais. Le choix de ne pas rédiger tout le mémoire en français est inspiré par 

le désir de le rendre accessible à tous les enseignants aux Pays-Bas. La seconde remarque 

concerne un problème auquel nous devons faire face, à savoir le manque dans la littérature de 

deux courants qui compteraient comme fondamentaux pour ce mémoire: 

 

- Un courant qui s’occupe du développement et de l’évaluation de sites web éducatifs. 

- Un courant qui s’occupe du développement de compétences de recherche dans le 

curriculum de langues au secondaire. 

 

Pour remédier, nous emprunterons des idées à des courants voisins. Nous analyserons le 

développement du site web comme si c’était un cours avec des éléments numériques. Ceci nous 

permet d’emprunter des idées à la littérature sur les lesson studies, à la littérature sur le 

développement d’un plan du cours et à la littérature sur la numérisation dans l’enseignement. 

Pour combler la lacune du développement de compétences de recherche dans le curriculum des 

langues, nous regarderons la littérature qui est basée sur le développement de ces compétences 

dans d’autres curriculums.  

 

À côté des critères qui nous viennent des courants voisins, nous entreprendrons dans notre 

évaluation également une comparaison à un autre site web: www.profielwerstuktaalkunde.nl. 

Ce site est axé sur le néerlandais plutôt que sur les langues étrangères et s’intéresse à la 

linguistique plutôt qu’à la culture mais vise également la promotion de la recherche dans les 

langues pour le profielwerkstuk. 

 

 

 

  

http://www.profielwerstuktaalkunde.nl/


9 

 

1. Contexte 
 

Avant d’entamer notre recherche proprement dite, nous donnerons dans ce premier chapitre une 

vue générale sur le contexte de notre recherche. Tout d’abord, nous présenterons l’histoire des 

« profielwerkstukken » dans l’enseignement aux Pays-Bas (1.1). Après, nous aborderons le 

fonctionnement et les besoins du curriculum néerlandais des langues modernes (1.2).   

 

1.1. Le « profielwerkstuk » 
 

Avant tout, il est important de nous concentrer sur les caractéristiques du « profielwerkstuk ». 

Il s’agit d’un travail de recherche que font les élèves à la fin de l’enseignement secondaire, juste 

avant le baccalauréat sous forme d’un travail pratique ou théorique, présenté dans un rapport. 

Dans les documents officiels, on fait la distinction entre les trois types d’enseignement aux 

Pays-Bas: vmbo, havo et VWO. Dans cette recherche, nous ne nous concentrerons que sur les 

deux derniers types, étant donné que le français au vmbo n’a pas de place importante et que le 

travail doit se concentrer sur la filière que l’élève a choisie. 

 

Au havo ou VWO, le sujet du profielwerkstuk doit aussi être lié à la filière ou à une (ou plusieurs) 

des matières que l’élève a choisies. La loi (article 4, college van toetsing en examens, 

Eindexamenbesluit VO) oblige un élève havo à travailler au moins 320 heures pour le 

profielwerkstuk et un élève VWO au moins 400 heures. Le profielwerkstuk n’a pas le statut 

d’un examen officiel mais compte pour le contrôle continu. Les écoles sont relativement libres 

en ce qui concerne la conception, la forme et le niveau du profielwerkstuk. 

 

Les dernières années, la filière « culture et société » souffre d’une image négative et cette image 

s’étend aux langues qui jouent un rôle important dans cette filière. Pour le profielwerkstuk, cette 

image négative explique pourquoi il y a très peu d’étudiants qui se lancent sur un sujet lié aux 

langues. 

 

1.2. Le curriculum des langues modernes  
 

L’équipe de développement a créé le site web de sorte que le contenu réponde à la vision de 

Curriculum.nu, une proposition de mise à jour du curriculum actuel. Nous présenterons d’abord 

le curriculum actuel, nous formulerons les limites de celui-ci et nous terminerons par la vision 

de Curriculum.nu.  
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Le curriculum actuel des langues modernes aux Pays-Bas se concentre sur les quatre 

compétences de langue classiques (compréhension et production orale et écrite). À côté de ces 

compétences classiques, le curriculum prête également attention à la littérature et à l’orientation 

sur les études et les métiers (Meijer & Fasoglio, 2007).  

Les objectifs du curriculum actuel ne suffisent plus pour le monde dans lequel nous vivons. La 

classe des langues est le lieu par excellence pour préparer les élèves à notre société multilingue 

et multiculturelle, pour contribuer à leur développement interculturel et international, et pour 

les introduire aux grandes questions des sciences humaines. Il n’y a rien de tel dans le 

curriculum actuel et ceci pose problème. En effet, non seulement c’est là une opportunité ratée, 

les développement technologiques risquent en plus de rendre superflus le curriculum actuel qui 

– en gros – se limite à mener nos élèves à des niveaux modestes des compétences langagières 

classiques.  

Curriculum.nu est une opération de mise à jour de tout le curriculum actuel, y inclus le 

curriculum des langues. Cette opération a été menée par une équipe de professeurs, de chefs 

d’établissement et de scientifiques. L’opération a été aussi transparente que possible avec des 

possibilités de feedback à plusieurs étapes et elle a mené à une vision et des propositions pour 

un curriculum actualisé. 

L’idée du nouveau curriculum est d’ajouter des critères en fonction des besoins des élèves. La 

division en différentes compétences ne changera pas, mais il y aura un renforcement des 

compétences productives. L’aspect communicatif sera primordial, donc le message sera au 

centre de la didactique. Un deuxième point de la proposition est l’utilisation de la créativité 

dans la langue. La littérature maintiendra sa place, mais d’autres formes (écrites et 

audiovisuelles) y seront ajoutées. Puis, l’interculturalité obtiendra une place plus importante: 

connaître et tenir compte des cultures qui nous entourent. L’idée que la langue et la culture sont 

indissociables sera évidemment mise en avant. Ce qui sera également plus important dans le 

nouveau curriculum, est la conscience linguistique chez les élèves. Il faudra que les élèves 

réfléchissent au système d’une langue, à ses fonctions, à ses influences et au processus de 

l’acquisition d’une langue. Dernièrement, la notion de multilinguisme sera présente: la relation 

entre la langue et la société, les égalités entre les langues, les stéréotypes et les préjugés. Ceci 

est aussi en lien avec la notion de l’interculturalité.  

Dans la proposition pour un nouveau curriculum, on se concentre désormais davantage sur la 

communication, la culture, la créativité et la métaconnaissance sur les langues. Tout cela 



11 

 

contribuera au développement des élèves, au sens le plus large. Les objectifs formulés par 

Curriculum.nu répondent aux besoins de la société d’aujourd’hui. 

 

2. Cadre théorique  
 

Après avoir donné le contexte de notre recherche, nous aborderons dans ce chapitre les notions 

et les théories les plus importantes. Dans un premier temps, nous examinerons la méthode « 

lesson study » (2.1) dont nous avons besoin dans la description de création du site web. 

Deuxièmement, nous regarderons de plus près en quoi consiste un plan de cours (2.2). Pour 

avoir une vue sur, entre autres, les avantages d’un site web dans l’enseignement, nous traiterons 

ensuite de la numérisation de l’enseignement (2.3). Finalement, nous évoquerons l’aspect de 

recherche académique dans l’enseignement secondaire (2.4). 

 

2.1. Lesson study  
 

Comme nous avons décrit dans l’introduction, nous analyserons le site web comme un cours et 

ceci nous mène à regarder de plus près les critères de développement d’un cours, connus de ce 

qu’on appelle le « lesson study ».  

 

2.1.1. Le principe 
 

Le lesson study est né au Japon. La méthode s’est répandue et maintenant, elle est considérée 

comme la méthode principale dans l’éducation pour le développement professionnel des 

enseignants. Selon Takahashi & Yoshida (2004), lesson study est un ensemble d’idées afin 

d’améliorer l’éducation. Il y a énormément d’écoles partout dans le monde qui ont déjà utilisé 

ce système de développement pour renforcer la didactique et la pédagogie des professeurs, et 

par conséquent aussi les résultats des apprenants.  

Lesson study est une méthode de recherche collaborative où les professeurs préparent un cours 

à partir d’un curriculum, ensuite d’autres professeurs observent ce cours et le comportement 

des élèves dans ce cours et finalement les professeurs l’évaluent et l’améliorent. Il existe une 

relation positive entre l’usage du lesson study et l’apprentissage des élèves, qui est directement 

lié à l’apprentissage des professeurs ayant participé dans le cycle lesson study (Dudley, 2014).  
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2.1.2. Critères essentiels 
 

Même s’il ne s’agit pas d’une vraie leçon dans une situation scolaire dans le cas du site web, 

nous considérons le site comme un cours qui s’est soumis à un processus d’amélioration suivant 

un cycle de lesson study. Lewis (2002) propose quatre critères essentiels dans un cas où le 

lesson study est appliqué. Tout d’abord, il doit y avoir un objectif précis qui est focalisé sur le 

problème à résoudre. Lewis insiste sur l’importance que tous les professeurs et les participants 

dans le lesson study partagent le même but. Les objectifs dans un cycle de lesson study sont 

souvent à long terme. Deuxièmement, il est important d’enseigner des sujets importants et 

pertinents dans le domaine de l’objectif à atteindre avec cette méthode. Ils doivent également 

être bien définis. Un troisième point que Lewis mentionne dans son article est l’importance de 

l’évaluation des étudiants. Souvent les professeurs mettent l’accent sur leur propre 

comportement en la salle de classe, mais moins souvent ils l’associent à l’expérience des 

étudiants qui ont participé au cycle de lesson study. Dernièrement, l’article parle de 

l’importance des observations des cours en direct. Lewis explique que les observations des 

cours à partir des vidéos ou par des plans du cours donnent beaucoup moins d’informations sur 

le cours. Ainsi, l’engagement des étudiants pendant le cours, leurs émotions, la qualité des 

discussions qui ont lieu dans de petits groupes et l’intérêt des apprenants ne sont pas 

perceptibles sur une vidéo d’un cours.  

 

2.1.3. Le processus du lesson study 
 

La base d’un lesson study est le 

développement cyclique d’un cours 

dans lequel les chercheurs sont les profs 

et discutent les choix pédagogiques 

avec leurs élèves et entre eux pour 

arriver à un cours optimal.  

 

La première étape d’un lesson study est 

la détermination de l’objectif par les 

profs. Après, un des profs constitue un 

plan (voir aussi 2.2) et donne une 

première version du cours. Les autres profs observent et évaluent. Après l’observation, le 

groupe des profs discutent le cours avec les élèves et entre eux. Ceci mène à la formulation 

Figure 1. Le processus du Lesson Study (Dudley, 2014) 
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d’améliorations et de plans concrets pour une deuxième version du cours. Ce cycle d’essai, 

d’évaluation et d’adaptation peut se répéter plusieurs fois et mènera enfin à une version finale 

du cours et un rapport des choix qui ont été faits en cours de route.  

 

Pour pws-wereld.nl, le caractère cyclique du développement se retrouve dans les choix que nous 

avons faits en cours de route et pour lesquels nous avons parcouru des cycles d’essai, 

d’évaluation et d’adaptation sur la base de discussions avec nos élèves et au sein de l’équipe.  

 

2.2. L’élaboration d’un plan de cours 
 

Comme nous avons indiqué dans l’introduction et la section précédente, nous considérons pws-

wereld.nl comme un cours. Nous discuterons par conséquent la réalisation et l’optimisation du 

site à travers les idées de l’approche lesson study. Selon cette approche, le développement de 

tous les cours commence par le développement d’un plan de cours.  

 

Selon Geerts & Van Kralingen (2011), un professeur doit faire en sorte que son cours rejoigne 

les cours précédents, ainsi que la préconnaissance des apprenants qui suivent son cours. Pour 

cela, mais aussi pour préparer et organiser le cours le plus structuré possible, il est recommandé 

d’élaborer un plan de cours. De plus, selon Cerbin & Kopp (2006), créer un plan de cours 

permet aux professeurs de se mettre dans la peau de leurs apprenants et de s’imaginer comment 

ils se comporteront et réagiront pendant le cours, quelles questions ils poseront et de quelle 

façon ils feront les exercices.  

 

Il existe différents types de plans. Ainsi, il y a des professeurs qui utilisent un formulaire 

classique, où ils remplissent non seulement les connaissances préalables et les objectifs du cours 

dans un tableau, mais aussi les activités prévues pour les apprenants et pour le professeur, le 

temps nécessaire par activité et le matériel nécessaire. D’autres profs utilisent un modèle en 

trois phases: une phase avec des activités qui donnent un aperçu du cours, une phase exécutive 

avec les activités du cours et une phase rétrospective avec des activités qui évaluent le cours. 

Dans le processus de développement du site web, chaque élément du site, c’est-à-dire chaque 

clic sur un bouton, est considéré comme une autre partie du plan du cours.   
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Quel que soit le moyen par lequel le professeur prépare son cours, ils se basent souvent sur le 

modèle d’analyse didactique, qui est dérivé du modèle didactique de base de Van Gelder 

(Geerts & Van Kralingen, 2011). Ce modèle se compose de cinq principes de base:  

 

 L’enseignant détermine les objectifs sur la base des exigences de l’examen. 

 L’enseignant tient compte des connaissances préalables de ses élèves. Cela lui donne 

également la possibilité de différencier en classe.   

 L’enseignant crée ses cours à partir des objectifs. Les objectifs spécifiques pour les cours 

sont dérivés des objectifs à long terme et sont adaptés au groupe d’apprenants. 

 Les activités proposées pendant le cours sont basées sur les objectifs du cours et adaptés 

aux apprenants. 

 L’enseignant évalue les cours donnés à la lumière des objectifs à long terme et du 

curriculum. 

 

Ces principes de base ci-dessus forment le point de départ dans le développement de pws-

wereld.nl.  

 

 

2.3. Numérisation dans l’enseignement  
 

Les années précédentes, le nombre d’ordinateurs dans les salles de classe a énormément 

augmenté. Aujourd’hui, la technologie d’information et de communication (TIC) dans 

l’enseignement est un élément incontournable. Dans ce paragraphe, nous analyserons la 

position de la TIC dans notre système éducatif d’aujourd’hui. Ceci relie la mise en œuvre du 

site web dans les écoles et l’utilisation de pws-wereld.nl par les élèves aux théories actuelles 

sur la TIC. 

 

Les professeurs ont une influence importante sur l’éducation de leurs élèves. Non seulement au 

niveau de la connaissance, mais surtout dans la formation personnelle et sociale. De nos jours, 

l’enseignement commence à devenir plus personnel. Ainsi, les professeurs sont obligés de 

différencier, c’est-à-dire de servir chaque élève à sa façon. Cela ne demande pas seulement 

beaucoup d’énergie, mais aussi beaucoup de temps. Une autre tendance dans notre système 

éducatif actuel est la croissance en autonomie des élèves. Les élèves sont de plus en plus 

responsables de leur propre parcours. Le professeur leur donne les objectifs et une date limite, 

mais la manière dont ils apprennent est leur propre choix (Lai, 2015). Deepwell & Malik (2008) 

prétendent que les environnements d’apprentissage virtuels contribuent à la personnalisation du 
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processus d’apprentissage et qu’ils donnent plus de contrôle et d’autonomie aux apprenants.  

Les outils numériques facilitent ces méthodes, ainsi que les compétences de recherche. Le 

professeur fonctionne comme coach (Verbrugge & Van Baardewijk, 2017; 63).  

 

Selon Verbrugge & Van Baardewijk (2017; 36), les TIC qui sont utilisées dans l’enseignement 

sont surtout des outils afin d’acquérir de la connaissance. Avant de pouvoir bien travailler avec 

les TIC, les apprenants ont besoin des compétences numériques. Il existe beaucoup de sites web, 

de programmes et de méthodes en ligne, mais si les apprenants n’ont pas d’idée comment s’y 

mettre et s’ils n’ont pas de compétences pour sélectionner et filtrer des ressources, l’usage des 

espaces virtuels a beaucoup moins de valeur.  Le professeur reste quand-même necéssaire. De 

plus, une recherche au sujet de l’apprentissage d’une langue hors de la salle de classe montre 

que les conseils du professeur par rapport aux types de technologies à utiliser pour une certaine 

tâche influencent les activités et la participation des apprenants, aussi pendant les cours 

(Deepwell & Malik, 2008). Dans les nouveaux plans de curriculum.nu, la littératie numérique 

obtiendra une place éminente dans le programme des cours.  

 

D’autres arguments pour l’utilisation des TIC dans l’enseignement sont l’amélioration de la 

créativité et le développement de l’esprit critique. Ces deux éléments reviennent dans presque 

tous les cours à l’école. Comme l’Internet permet aux apprenants de chercher ce dont ils ont 

besoin pour leur activité, ils seront plus responsables, plus indépendants et leurs activités seront 

plus variées, par rapport à l’explication unique du professeur (Verbrugge & Van Baardewijk, 

2017; 41).  

 

Un des désavantages de la numérisation dans l’éducation que l’on constate souvent est la baisse 

du niveau en compréhension et production écrites. Cela est peut-être partiellement causé par les 

outils numériques à l’école, mais la numérisation va au-delà de l’école: toute la vie quotidienne 

est dominée par la numérisation, surtout pour les jeunes et pour les adolescents. Selon Van den 

Bossche (2013), la définition de littératie a changé dans notre époque de numérisation. Avant, 

il s’agissait de l’écrit, mais maintenant, il s’agit de la combinaison entre les mots, les images et 

les sons.  
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2.4. Compétences de recherche dans l’enseignement des langues modernes 
 

Surtout dans le cadre de l’éducation pré-universitaire (VWO), il est important que les élèves 

apprennent comment faire des recherches. Cela fait appel à de nombreuses compétences 

nécessaires dans leurs études supérieures. Cela commence en classe de cinquième avec de 

petites recherches et le  profielwerkstuk en est la pièce maîtresse. Dans le cadre de notre site 

web sur le profielwerkstuk, nous nous concentrerons dans ce paragraphe sur les compétences 

nécessaires pour faire des recherches et les didactiques possibles pour développer ces 

compétences.  

Comme le site web est axé sur les recherches dans le domaine des langues vivantes, il semble 

logique que nous nous basions sur les articles qui parlent du développement des compétences 

de recherche dans ce domaine. Cependant, il s’avère qu’il n’y a pas ou très peu de littérature 

sur le développement de compétences de recherche dans ce domaine, en particulier pour les 

élèves du secondaire. Nous avons effectué de nombreuses recherches bibliographiques, non 

seulement dans les bases de données Google Scholar et WordCat, mais aussi dans des revues 

spécialisées (comme Levende Talen). Malgré toutes nos tentatives, nous n’avons pas réussi à 

trouver de bons articles qui portent sur le développement de compétences de recherche dans le 

domaine des langues vivantes au secondaire. Ce manque de littérature spécifique nous oblige à 

nous baser sur la littérature plus générale qui traite du développement des compétences de 

recherche en secondaire et la littérature qui traite du développement de ces compétences dans 

d’autres disciplines. Le manque nous montre à quel point le curriculum actuel des langues 

modernes est axé sur des compétences pratiques et non pas sur des compétences plus 

académiques, à l’opposé du curriculum des sciences exactes.  

 

2.4.1. L’importance de la recherche dans le curriculum des langues modernes 
 

Comme nous l’avons déjà dit, les élèves ont besoin de compétences spécifiques pour faire des 

recherches. Après le bac, les apprenants ont une base de connaissances générales pour toutes 

les matières, mais selon Wientjes & Veenhoven (2016; 11), il s’agit surtout d’un esprit et d’une 

attitude critique et curieuse que doivent avoir développées ces élèves. A l’université, les élèves 

seront confrontés à des exercices et des questions complexes, de nature socio-culturelle ou 

scientifique, dont les langues et les cultures font partie. Alors, il est évident que la recherche 

obtient une place dans le curriculum de chaque matière, ou des matières combinées. Wientjes 

& Veenhoven (2016; 11) décrivent qu’il existe un fossé entre l’enseignement pré-universitaire 

et l’université, parce que généralement, le niveau VWO reste trop superficiel. L’université n’est 
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pas la seule raison pour inclure la recherche dans le programme des langues modernes, aussi le 

fonctionnement dans la société joue un rôle. Van de Molen (2016) soutient cette dernière 

remarque dans le rapport « Skills platform » au nom du ministère de l’Éducation, de la culture 

et des sciences. Le document définit le concept « advanced skills » en proposant quatre 

dimensions psycho-cognitives, à savoir les compétences (le développement d’un esprit critique 

et créatif, les compétences de recherche et de création et l’autorégulation), les attitudes (la 

curiosité, la positivité et la collaboration), la motivation (intrinsèque et extrinsèque) et l’image 

de soi (la confiance en soi et l’état d’esprit). Selon le rapport, le développement de ces quatre 

dimensions est également applicable aux langues et aux cultures. 

 

2.4.2. Formation et didactique  
 

Wientjes & Veenhoven (2016; 16) distinguent deux didactiques différentes possibles: (1) 

l’acquisition de la compétence par expérience (des exercices authentiques de recherche) et (2) 

l’entraînement des compétences de recherche à part. La première méthode semble être la plus 

efficace, entre autres parce qu’elle est plus motivante pour les jeunes. Ci-dessous, nous 

résumons les caractéristiques les plus importantes de la didactique développée par Wientjes & 

Veenhoven (2016; 18): 

 

 De la première année jusqu’au bac, les tâches et les exercices doivent être réalistes et au 

fil des années, elles se complexifient. 

 Chaque matière propose sa propre courbe d’apprentissage par rapport à la recherche. Le 

professeur accompagne les élèves, il est spécialiste au niveau du contenu. Il est 

nécessaire que le professeur incite les élèves à réfléchir en posant des questions et en 

donnant des consignes minimalistes.  

 Les professeurs des différentes matières doivent être au courant de tous les projets que 

font les élèves. Il est aussi important que tous les professeurs utilisent les mêmes 

définitions et termes.  

 Le sujet de la recherche détermine le type de recherche, la méthode et les instruments. 

 Les phases d’évaluation sont importantes pour les expériences futures afin que les élèves 

aient de nouvelles idées et des connaissances et développent d’autres compétences.   

 

Cette didactique ne fait pas encore partie du programme des langues modernes aux Pays-Bas. 

Toutefois, il y a de plus en plus d’attention pour le contenu de ce programme. Ainsi, le 
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Meesterschapsteam Moderne Vreemde Talen plaide pour un enseignement des langues dans 

lequel les langues ne sont plus réduites aux compétences langagières mais traitent également 

de leur propre contenu, à savoir la culture, la littérature et la linguistique (Mearns, 2019). Le 

contenu du site web pws-wereld.nl correspond à cette demande et pourrait contribuer à un statut 

plus élevé pour les langues modernes.  

 

2.4.3. Cycle empirique (De Groot, 1994) 
 

De Groot (1994) a conçu un cycle empirique qui est applicable à la recherche scientifique. 

Comme pws-wereld.nl contient également une partie avec la méthodologie d’un 

profielwerkstuk (les toolkits), cette théorie est applicable au développement du site web. Le 

cycle fait une distinction entre cinq phases différentes, à savoir l’observation, la présomption, 

l’attente, le test et l’évaluation. Les sciences (socio-)naturelles utilisent beaucoup ce cycle, 

parce que ce type de recherche fait usage de beaucoup de mesures. Cela est une différence avec 

les sciences humaines, dont les langues et cultures font partie. De ce fait, Wientjes & 

Veenhoven (2016; 37) ont créé un cycle pour les sciences humaines, basé sur le cycle empirique 

de De Groot. Dans ce cycle, il y a quatre phases: 

 

 Observation perspicace. 

 Curiosité, étonnement. 

 Analyse critique et interprétation de l’observation, en comparaison avec d’autres 

ressources et interprétations. 

 Conclusion justifiée et réfléchie.  

 

En bref, la plus grande différence entre la recherche (socio-)naturelle et la recherche humaine, 

est que la première passe par des analyses de mesures et d’expériences contrôlées, tandis que 

la recherche dans les sciences humaines, dont pws-wereld.nl fait partie, se passe par la logique, 

la critique et l’analyse du monde autour de nous, même s’il y a souvent une conclusion 

subjective.  

 

Dans ces deux derniers chapitres ci-dessus, nous avons exposé le contexte et les théories les 

plus pertinentes pour notre recherche. Dans le chapitre suivant, nous expliquerons de quelle 

façon nous avons travaillé.  
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3. Methode 
 

In dit hoofdstuk zullen we een beschrijving geven van de deelnemers in het onderzoek en zullen 

we de gebruikte methodologie toelichten.  

 

3.1. Methode 

In dit onderzoek bestuderen we de realisatie van de website pws-wereld.nl vanuit het perspectief 

van een lesson study. De website is vanaf de grond af aan opgezet. Door middel van het voeren 

van vele gesprekken en discussies tussen de masterstudenten en de universitaire docenten 

hebben we een concreet realisatieplan kunnen opstellen. Iedere stap in het proces van 

ontwikkeling is kritisch ter discussie gesteld door het ontwikkelteam. De deelnemende 

leerlingen (3.2) hebben een primordiale rol gespeeld in het hele ontwikkelproces. Voor de 

feedbacksessies met de leerlingen hebben we gebruik gemaakt van twee verschillende 

methodes. Allereerst hebben we groepsgesprekken georganiseerd op school. Op deze manier 

stelden we de deelnemende leerlingen in staat om te debateren over de aangedragen punten. Zij 

konden met elkaar in gesprek, soms in kleine groepen, soms in een grote groep. Zo kregen de 

ontwikkelaars een duidelijk beeld van de meningen en overwegingen van de leerlingen op de 

ontwikkelstappen van de website. Vooral de verschillende zienswijzen binnen de ondervraagde 

groepen gaf een duidelijk beeld van de behoeften van de leerlingen. Om zo veel mogelijk 

informatie te verwerven hebben we helemaal aan het begin van ontwikkeling van de website, 

in de voorbereidende fase, een kleine vragenlijst uitgezet met open vragen en een enkele 

gesloten vraag. Op deze manier kregen wij inzicht in de manier waarop leerlingen tegen de 

profielwerkstukken aankijken en wat daadwerkelijk hun interesses en perspectieven zijn met 

betrekking tot het eindwerkstuk. Dit kon worden verwerkt in de website.  

 

3.2. Participants 

Het team dat de website van begin af aan heeft ontwikkeld, bestaat uit een studente educatie 

Spaans (Universiteit Utrecht), een student educatie Frans (Universiteit Utrecht), een student 

educatie Duits (Rijksuniversiteit Groningen) en een student educatie Engels (Rijksuniversiteit 

Groningen), een studente interculturele communicatie (Universiteit Utrecht), een hoogleraar 

geesteswetenschappen (Universiteit Utrecht) en een universitair docente geesteswetenschappen 

(Rijksuniversiteit Groningen).  

Daarnaast hebben in totaal 75 leerlingen meegedaan aan het onderzoek in het realisatieproces 

van de website. De leerlingen kwamen van twee verschillende scholen : het Utrechts Stedelijk 
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Gymnasium, een categoraal gymnasium en het Alberdingk Thijm College, een school voor 

havo en VWO. We hebben gewerkt met twee klassen Frans VWO 4 (Utrechts Stedelijk 

Gymnasium) met respectievelijk 28 en 32 leerlingen en een klas Spaans havo 4 (Alberdingk 

Thijm College) met 15 leerlingen. De man-vrouw verdeling onder de deelnemers was relatief 

gelijk en de gemiddelde leeftijd lag op 15 jaar. De twee clusters Frans hadden beide dezelfde 

docent en dezelfde onderzoeker die de groepsgesprekken leidde. De docente Spaans van de 

havogroep leidde eveneens zelf de groepsgesprekken. De gesprekken in kleine groepjes, 

voornamelijk met betrekking tot de ontwikkeling van de toolkits, werden geleid door een andere 

onderzoeker.   

 

In het volgende hoofdstuk komt het realisatieproces van de website pws-wereld.nl aan bod. 

 

4. Lesson study pws-wereld.nl  
 

Nu de context geschetst is, de belangrijkste theorieën uiteengezet zijn en de methodologie 

besproken is, zullen wij in dit hoofdstuk ingaan op het proces van totstandkoming van de 

profielwerkstukkensite, wat met behulp van lesson study is gerealiseerd. Het hele proces heeft 

ongeveer een jaar geduurd. In december 2018 is de brainstormfase van start gegaan en in januari 

2020 is de website officieel gepubliceerd. Daartussen hebben de feedbacksessies en evaluatie- 

en ontwerpvergaderingen veelvuldig plaatsgevonden. In het verslag in dit hoofdstuk is het 

belangrijk dat de gerealiseerde website en zijn onderdelen gezien worden als ‘les’. In dit 

hoofdstuk zullen we verslag doen van de uitkomst van het lesson study proces. 

 

Dit hoofdstuk zal, zoals eveneens vermeld in de introductie, geschreven worden in het 

Nederlands. Op deze manier zal de informatie ook voor niet-Franssprekenden toegankelijk 

worden. Aan het eind van het hoofdstuk zullen we een samenvatting geven in het Frans. 

 

We hebben dit hoofdstuk opgedeeld in twee delen, waarin we vanuit het grotere geheel steeds 

verder in detail zullen treden. In de eerste paragraaf zal daarom het metaniveau centraal staan. 

In de tweede paragraaf gaan we dieper in op het microniveau.  
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4.1. Metaniveau 
 

In deze paragraaf behandelen we de creatie van het metaniveau van de website pws-wereld.nl 

waarin het aanbod van de talen, het aanbod van de onderwerpen en de toolkits aan bod komen. 

De onderdelen die we hieronder bespreken zijn de elementen die het eerst onze aandacht 

behoefden in het hele ontwikkelproces.  

 

4.1.1. Het aanbod van de talen 
 

Om te beginnen bepreken we het aanbod van de talen. De keuze voor de talen die we aanbieden 

op de profielwerkstukkensite is direct verbonden aan het aanbod van de schoolvakken op de 

middelbare scholen in Nederland. Omdat het een website is voor profielwerkstukken bij de 

moderne vreemde talen en culturen, hebben we gekozen voor de talen Engels, Frans, Duits en 

Spaans. In bijlage A achter in dit werkstuk is een afbeelding opgenomen van de manier waarop 

de vier talen op een prominente wijze aanwezig zijn op de voorpagina van de website. Dit zijn 

niet de enige vreemde talen die in Nederland worden aangeboden (denk bijvoorbeeld aan Turks, 

Fries, Chinees of Arabisch, waar ook centraal eindexamen in kan worden gedaan), maar dit zijn 

wel de meest voorkomende talen die worden onderwezen. Door deze vier verschillende talen 

aan te bieden, zullen we dus een zo groot mogelijk publiek kunnen bereiken. Voor deze talen 

zullen er simpelweg ook de meeste profielwerkstukbegeleiders te vinden zijn, waardoor de 

leerlingen die een profielwerkstuk bij een van de talen willen maken ook daadwerkelijk met 

een vakdocent aan de slag kunnen. Kortom, met de door ons geselecteerde talen zullen we de 

meeste mensen van onze website gebruik kunnen laten maken. Voorts willen we hier ook 

aangeven dat de website nog steeds kan uitgebreid worden met andere talen.  

 

4.1.2. Het aanbod van de onderwerpen 
 

Om erachter te komen in wat voor soort onderwerpen leerlingen geïnteresseerd zijn, hebben de 

bij het project betrokken studenten die zelf ook voor de klas staan een lijst met onderwerpen 

ontwikkeld die zij vanuit hun werkervaring hebben samengesteld. Iedere lijst met onderwerpen 

per taal is gebaseerd op een goede spreiding over de wereld. Zo zijn er voor iedere 

participerende taal zeven of acht landen en regio’s geselecteerd waar de onderwerpen aan te 

linken zijn. 

Voor Frans bijvoorbeeld kregen deelnemende leerlingen een lijst met onderwerpen te zien, die 

werden uitgelegd door middel van een klein stukje tekst met een beschrijving van de 

achtergrond van het onderwerp, enkele definities en mogelijke onderzoeksrichtingen bij de 
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onderwerpen. Met behulp van een korte vragenlijst werden deze zogenaamde testcases getest 

op relevantie en interesse bij de leerlingen. De gebruikte enquête is terug te vinden in bijlage B, 

achter in dit verslag. Na het afnemen van de korte enquêtes werden de resultaten samengevat 

en uitgebreid besproken in de werkgroep. Hieropvolgend werden de onderwerpen aangepast en 

wederom voorgelegd aan de leerlingen. Op deze manier vonden er drie feedbacksessies plaats. 

Bij de laatste feedbackronde is er een lijst met onderwerpen uitgekomen die representatief was 

voor de ondervraagde leerlingen. Als laatste hebben wij de leerlingen de overgebleven 

onderwerpen een cijfer laten geven op een schaal van een tot tien, om zo binnen de resterende 

onderwerpen een idee te krijgen wat voor soort thema’s het meest interessant werden gevonden 

en welke positie de onderwerpen in relatie tot elkaar hadden. Uiteindelijk is er per schoolvak 

een lijst met onderwerpen uitgekomen die representatief zijn voor de leerlingen, maar ook voor 

de doelen van de website die de werkgroep heeft gesteld. Wat de leerlingen kort gezegd over 

het algemeen belangrijk vonden is aansluiting bij hun belevingswereld, maar zeker ook de 

aansluiting van de onderwerpen bij andere schoolvakken die zij hebben. Op die manier kan een 

bèta-georiënteerde leerling een onderwerp bij een van de talen toch nog interessant vinden. 

Toch vinden sommigen het niet per sé noodzakelijk, omdat het een onderwerp moet zijn wat ze 

gewoonweg interessant vinden.  

We hebben de leerlingen in algemene zin gevraagd wat voor soort onderwerpen ze interessant 

zouden vinden voor een profielwerkstuk bij de talen en culturen. Hieronder een aantal 

suggesties die zij noemden: 

Afrika, Canada, geschiedenis, cultuur, Angela Merkel, groene energie, vet eten, het verschil in 

handelen bij een terroristische aanslag, gebruiken, films, personen die invloed hadden op de 

taal, hoe de taal invloed heeft op bevolkingsgroepen/landen, verschillen tussen talen en 

culturen, literatuur/kunst/cultuur, geschiedenis en politiek, landen die kolonie waren. 

Elke taal die wij aanbieden op de website is onderverdeeld in vijf verschillende thema’s, te 

weten economie, film en muziek, geschiedenis, kunst en literatuur en politiek. In eerste instantie 

zat het thema natuurwetenschap en gezondheid eveneens bij de selectie van thema’s, maar 

omdat bleek dat hier zeer moeilijk representatieve onderwerpen bij te vinden waren, is 

uiteindelijk door de werkgroep besloten het thema buiten beschouwing te laten.  

 

Na het uitvoeren van de testcases zijn voor ieder thema drie of vier onderwerpen uitgewerkt. 

Bij het aanbieden van de onderwerpen bij de testcases en bij het ontwikkelen van de 

onderwerpen is rekening gehouden met een aantal achterliggende waarden die de website uit 
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zal moeten dragen. De waarden zijn ontstaan door discussies in de werkgroep. Er is 

gebrainstormd over de doelen van de website en door werk- en overlegsessies zijn de 

onderstaande waarden bepaald. Dit weerspiegelt direct een van de hoofddoelen van de 

profielwerkstukkesite: het uitdragen van het feit dat de wereld een samenhangende 

gemeenschap is met gedeelde normen, waarden, culturen en talen. Het begrip ‘interculturaliteit’ 

is dientengevolge een overkoepelend thema voor alle onderwerpen die worden aangeboden op 

de site. Vandaar ook dat de voorpagina van de website voor een groot deel gevuld is met een 

draaiende, ludieke wereldbol waarbij het desbetreffende land oplicht en een verbindingslijn 

ontstaat als de websitegebruiker met zijn muis op een van de onderwerpen staat. Op deze manier 

krijgen de leerlingen het idee dat de talen verder rijken dan hun eigen grenzen en krijgen zij 

inzicht in het feit dat de talen en culturen samenhangen. Hieronder worden de overige 

belangrijkste achterliggende waarden kort uitgelegd. 

 

- Internationalisering 

De onderwerpen moeten internationaal georiënteerd zijn, om de leerlingen een kijkje te 

geven over de grenzen heen. Dit betekent niet dat alleen Spanje, Frankrijk, Engeland en 

Duitsland als weerspiegeling dienen van de vier aangeboden talen, maar dat juist het 

beeld afgegeven wordt dat de vier moderne vreemde talen en culturen zich bevinden 

over de hele wereldbol. Het is van belang dat het idee ‘wereldtalen’ centraal staat op de 

website. La capitale européenne, een van de onderwerpen bij Frans is een voorbeeld 

van een onderwerp waar internationalisering centraal staat. Bij dit onderwerp gaat het 

om Brussel en haar internationale karakter, zoals het Europees parlement en de 

internationale organisaties die zich hebben gevestigd in de stad.  

 

-  Wereldburgerschap 

Een tweede waarde die de website uit moet dragen en die aansluit bij de 

internationalisering, is wereldburgerschap. Wereldburgerschap is iets dat uit het huidige 

onderwijs niet meer weg te denken is. Het gaat hierbij om het idee dat de onderwerpen 

de leerlingen het idee geven dat zij een onderdeel zijn van een internationaal systeem 

en dat ze op die manier zijn verbonden met de rest van de wereld. Een voorbeeld van 

een dergelijk onderwerp is Le Canada: le multiculturalisme d’aujourd’hui. Hierbij staat 

immigratie en multiculturaliteit in Canada centraal, maar het wordt ook vergeleken met 

de situatie in eigen land.  
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- Feminisme 

Als werkgroep vinden we feminisme een belangrijke waarde die terug moet komen in 

de website, om voor leerlingen het beeld te schetsen dat er nog altijd ongelijkheid heerst 

in onze wereld en om die kloof wellicht wat kleiner te maken bij de leerlingen. Een 

voorbeeld van een onderwerp is Féminisme dans le sport: une femme extraordinaire, 

waarbij een van de machtigste vrouwen in de sport centraal staat en waarbij wordt 

gekeken naar hoe een Afrikaanse vrouw op een dergelijke positie terecht is gekomen in 

de huidige wereld. 

 

- Canon 

Ondanks alle ontwikkelingen in de huidige wereld, vinden we het belangrijk dat de 

canon niet wordt overgeslagen. Wij achten de klassiekers in bijvoorbeeld de literatuur 

van groot belang, omdat deze niet alleen interessant zijn op het gebied van inhoud, maar 

ook dat deze werken worden doorgegeven aan volgende generaties. Op de website is 

bijvoorbeeld het onderwerp Er war einmal aangeboden bij Duits, waarin de sprookjes 

van de Gebroeders Grimm centraal staan.  

 

- Diversiteit en gender 

Een andere belangrijke waarde op de website is die van diversiteit en gender. Met het 

oog op onze huidige maatschappij waarbij deze thema’s omnipresent zijn is het 

belangrijk dat wij deze opnemen in ons aanbod. Op de website vinden het onderwerp 

Tahar Ben Jelloun: le répresentant du monde arabe, waarbij de leerling onderzoek doet 

naar een van de boeken van deze schrijver, waarin de vrouwelijk hoofdpersoon is 

opgevoed als een man. Dit wordt in relatie getrokken met de huidige tijd. 

 

- Vernieuwing 

Als laatste maar zeker niet de onbelangrijkste: vernieuwing. Wij vonden het belangrijk 

om vernieuwende onderwerpen aan te bieden om de leerlingen te laten zien wat er 

allemaal mogelijk is buiten hun leergangen om de deuren naar de wereld te openen. 

Voorbeelden van vernieuwende onderwerpen zijn Auf Entdeckungsreise nach China 

(Duits), English in Kpop (Engels), Fast food Fast money (Spaans) en Homme politique, 

homme de musique (Frans).  
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Hoe de onderwerpen worden gepresenteerd op de website, is weergegeven in bijlage C. Voor 

ieder onderwerp is er een korte samenvatting, een aantal afbeeldingen, een aantal mogelijke 

onderzoeksvragen, een aantal mogelijke bronnen en een toolkitpagina aanwezig.  

 

4.1.3. Toolkits 
 

Het is bekend dat het onderzoekscomponent bij de moderne vreemde talen nog niet (voldoende) 

aanwezig is in de lessen. Dit gegeven, maar ook het gegeven uit de groepsgesprekken dat 

leerlingen graag ondersteuning hebben bij het schrijfproces, heeft eraan bijgedragen dat er 

zogenaamde toolkits ontwikkeld zijn om de leerlingen op weg te helpen in het schrijven van 

hun profielwerkstuk (zie bijlage D voor de weergave van een tookit op de website). De toolkits 

zijn gedurende het hele proces aan optimalisatie onderworpen, omdat ze direct gelieerd zijn met 

de onderwerpen en aan de manier waarop de onderwerpen worden aangeboden. 

 

Het feedbackproces is van groot belang geweest bij de ontwikkeling van deze toolkits. Na een 

eerste ontwikkeling van een toolkit is deze voorgelegd aan twee groepjes leerlingen. Hun 

opmerkingen en hun behoeften zijn meegenomen in de optimalisering ervan. Zo bleek dat 

leerlingen de eerste ontwikkelde versie nuttig en overzichtelijk vonden en dat het fijn is om 

direct door te kunnen klikken naar andere websites die uitleg geven over de methodologie. Een 

aantal verbeterpunten ging over het doorklikken naar verschillende onderdelen op de 

toolkitpagina en de naamgeving van een aantal onderdelen die verwarrend zouden zijn. Deze 

feedbackpunten zijn in het team besproken en meegenomen in een tweede versie. Ook deze is 

voorgelegd aan groepjes leerlingen en deze feedback heeft geleid tot de uiteindelijke toolkit. 

 

De uiteindelijke toolkit is opgedeeld in twee delen. Ten eerste een algemeen deel, waarin de 

algemene stappen in het proces van onderzoek doen worden beschreven: onderzoeksvraag, 

bronnenonderzoek, onderzoeksmethode en verslag schrijven. Hierin staan een informatieve 

tekst, richtlijnen of checklist, bronnen, een video en voorbeelden. Het tweede deel van de tookit 

omvat alle thema’s. Hierbij is per thema (zie 4.1.2.) een specifieke toolkit opgenomen met 

mogelijke onderzoeksvragen, richtlijnen voor het pws met betrekking tot dat thema en een kopje 

met meer informatie, waar de leerling wordt verwezen naar externe bronnen of sites voor meer 

informatie.  
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4.2. Microniveau 
 

Nu we de realisatie van de website op metaniveau hebben besproken, bekijken we in deze 

paragraaf de creatie op microniveau. Hierin nemen we het taalgebruik, het beeldmateriaal en 

de opmaak van de website onder de loep. Dit zijn de onderdelen die in een latere fase van de 

websiteontwikkeling aan bod zijn gekomen, nadat het inhoudelijke deel al voor het grootste 

gedeelte stond.  

 

4.2.1. Taalgebruik op de website 
 

De website is zo veel mogelijk geschreven in leerlingentaal om zo goed mogelijk aan te sluiten 

bij de belevingswereld van de leerlingen. In eerste instantie waren de samenvattinkjes bij de 

onderwerpen redelijk lange stukjes tekst, maar na een van de eerste feedbacksessies met de 

leerlingen kwam naar voren dat ze de website te vol vonden en dat er te veel tekst op stond om 

te lezen. De hoeveelheid tekst moest gereduceerd worden, anders zouden de leerlingen op een 

gegeven moment afhaken. Daarom zijn er per onderwerp maar zo’n 100 woorden geschreven.  

 

De woordkeuze van bepaalde woorden en woordgroepen op de site zijn niet geheel willekeurig 

gekozen. Het woord ‘toolkit’ is hier een voorbeeld van. We hebben het woord voor 

gereedschapskist (een ‘kist’ met benodigdheden om een goed profielwerkstuk te schrijven) 

opzettelijk in het Engels vertaald om het internationale karakter van de website te behouden. 

Daarnaast hebben we voor de meeste onderwerpen een titel ontworpen in de doeltaal om het 

idee van ‘wereldtalen’ ook hierin terug te laten komen. Deze titel moest niet alleen pakkend 

zijn om de aandacht van de leerlingen te trekken, hij moest ook in een voor de leerling 

begrijpelijke taal worden geschreven. De begrijpelijkheid en de aantrekkelijkheid van de titels 

zijn getest in de klassen en zijn vervolgens hier en daar naar behoefte aangepast tot een 

definitieve versie. Voorbeelden van enkele aansprekende titels zijn Frauen: Küche, Kinder. 

Und Karriere?, Pirates and Poets: Viking Literature, Toujours à la mode! et Wie is de mol: 

postkoloniale stereotypering.  

 

4.2.2. Beeldgebruik op de website 
 

Naast het taalgebruik is beeldgebruik een belangrijk element in de realisatie van de website 

geweest. In de eerste versie van de website hadden wij weinig beeldmateriaal opgenomen, 

slechts een afbeelding per onderwerp. Na een feedbacksessie met de leerlingen, kregen wij 

terug dat er visuele ondersteuning miste. De leerlingen hadden behoefte aan meer afbeeldingen 
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die met de onderwerpen te maken hadden. Daarnaast gaf een aantal leerlingen aan dat zij 

geholpen zouden worden door filmpjes waarin uitleg wordt gegeven over de aanpak van het 

profielwerkstuk. In reactie op de feedbacksessie hebben wij gezorgd dat ieder onderwerp 

uitgerust werd met vijf verschillende afbeeldingen die het stukje tekst ondersteunen. De 

afbeeldingen zijn allemaal afkomsting van een databank met beelden van een voldoende 

kwaliteit.  

 

Bovendien hebben wij de behoefte van de uitleggende filmpjes ingewilligd, door per element 

uit het algemene deel van de toolkits (zie 4.1.3) een uitleggende video op te nemen, waarin de 

toolkit mondeling wordt gepresenteerd. Deze video’s zijn opgenomen in een mediatheek op 

school en omarmen zelfs het idee van interculturaliteit en diversiteit, doordat de afkomst en het 

uiterlijk van een van de twee presentatoren niet-Nederlands is.  

 

4.2.3. Opmaak 
 

De leerlingen waren, net als bij de andere elementen in de ontwikkeling van de website, van 

grote invloed op de opmaak van de site. In twee feedbacksessies (groepsgesprekken) hebben 

zij hun mening mogen geven over de opmaak. Na iedere ronde werd de website aangepast naar 

behoefte van de leerling en werd het nieuwe ontwerp weer voorgelegd aan de leerlingen, totdat 

de definitieve opmaak is ontstaan. Leerlingen vonden het eerste ontwerp overzichtelijk en op 

zo een manier ingericht dat je snel informatie kunt vinden. Daarentegen vonden sommigen de 

site er erg vol uitzien en vonden ze het demotiverend dat er veel tekst op stond. Ze raadden 

bijvoorbeeld aan meer enters te gebruiken. Anderen vonden de opmaak saai of niet zo mooi 

(maar konden niet exact benoemen wat precies) en vonden dat de kleuren helderder en vrolijker 

moesten. Deze punten en de inbreng van het team zelf hebben geleid tot een tweede versie. 

Deze versie is overwegend positief bevonden door de leerlingen. Voornamelijk de draaiende 

wereldbol op de voorpagina werd gezien als een bijzonder element dat ontzettend de aandacht 

trekt.  

 

4.3. Résumé (en français) 
 

Dans ce chapitre, nous avons présenté les résultats du processus de lesson study dans la 

réalisation du site web. Le chapitre a été divisé en deux parties: le méta-niveau (les langues, les 

grands sujets et les toolkits) et le micro-niveau (le langage, les images et la mise en page). Le 

développement de chaque élément s’est déroulé par des sessions de travail avec l’équipe de 
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développement, alternant avec des sessions de feedback dans les établissements, où les élèves 

donnaient leur opinion sur la facilité d’utilisation, le contenu, la mise en page, etc. Enfin, tout 

le processus a abouti à un site web qui propose quatre langues différentes: l’allemand, le 

français, l’anglais et l’espagnol. Après une recherche approfondie concernant les centres 

d’intérêt des élèves, chaque langue a été divisée en cinq thèmes: économie, film et musique, 

histoire, arts et littérature et enfin politique. Tous les thèmes, accompagnés d’un petit résumé, 

d’images, de ressources, de questions de recherche possibles et d’une vidéo, contiennent trois 

ou quatre sujets proposés pour le profielwerkstuk. L’un des objectifs du site web est de 

transmettre des valeurs importantes dans le monde et dans l’éducation d’aujourd’hui, le but 

étant que l’interculturalité transcende tous les sujets. Il s’y ajoute la valeur d’internationalisation, 

de citoyenneté mondiale, de féminisme, de canon (dans la littérature, les arts), de diversité et 

genre et d’innovation. Le site web est également équipé de toolkits. Il y a un toolkit en général 

qui explique la méthode de travail pour le profielwerkstuk et des toolkits spécifiques pour 

chaque thème, qui expliquent la façon de travailler pour chaque domaine à part.  Suivant les 

besoins des élèves, nous avons enregistré des vidéos dans lesquelles la méthodologie du 

profielwerkstuk pour les langues et pour les cultures est expliquée avec des exemples. De plus, 

nous avons tenu compte du langage sur le site, en utilisant environ 100 mots par sujet, afin 

d’éviter que les élèves décrochent. En vue de rendre le site web motivant et clair, il y a non 

seulement cinq images et une vidéo qui accompagnent chaque sujet, mais aussi une mise en 

page avec des couleurs modernes et un globe énorme. Ce dernier élément ludique est attractif, 

mais honore également un des objectifs du site web : promouvoir l’idée que les langues se 

trouvent partout dans le monde et relient les gens et les cultures différents.  

 

5. Réflexion 
 

Dans ce chapitre, nous évaluerons le site web d’une façon critique afin de découvrir les 

imperfections, les oublis, les points à améliorer, etc.  À côté d’une réflexion basée sur la 

littérature présentée dans le Chapitre 2, nous entreprendrons dans notre évaluation également 

une comparaison à un autre site web: www.profielwerstuktaalkunde.nl. Comme nous avons 

indiqué dans l’introduction, ce site est axé sur le néerlandais plutôt que sur les langues 

étrangères et s’intéresse à la linguistique plutôt qu’à la culture mais vise également la promotion 

de la recherche dans les langues pour le profielwerkstuk. 

 

http://www.profielwerstuktaalkunde.nl/
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Nous tenons à noter que le site web vient d’être lancé et il est toujours dans la phase feedback 

au moment de la rédaction de ce mémoire. Le site sera sûrement adapté sur la base du feedback 

reçu des élèves et des professeurs qui utilisent cette version test.   

 

Ce chapitre sera écrit en français, mais pour faciliter l’accès aux professeurs néerlandophones 

au contenu de cette partie, nous fournirons un résumé en néerlandais à la fin du chapitre. 

 

5.1. Objectifs et mise en place du site web  
 

Pour commencer, nous avons expliqué dans le cadre théorique que les objectifs dans 

l’élaboration d’un plan du cours sont primordiaux. L’équipe du site web a formulé des objectifs 

clairs qui vont plus loin que le profielwerkstuk seulement. Or, ces objectifs, comme la 

découverte que les langues proposées se trouvent partout dans le monde, la découverte des 

cultures et toutes les valeurs expliquées sous 4.2.1., sont peut-être clairs pour l’équipe et pour 

les professeurs qui travailleront avec le site web, mais cela ne parle pas aux élèves. Comme les 

objectifs ne sont pas (encore) visibles sur le site, les élèves restent ignorants. De ce fait, il se 

peut que les élèves travaillent sans but et sans qu’ils sachent comment s’y prendre. Une bonne 

solution pourrait être la représentation des objectifs les plus importants sur la page d’acceuil du 

site, par exemple par le biais d’un petit texte ou de citations ludiques. Sur le site de 

profielwerkstuktaalkunde, il y a un petit texte d’introduction pour tout le site web et il y a un 

onglet à part qui décrit point par point les objectifs des créateurs. Pour une meilleure idée des 

objectifs de notre site, on pourrait conseiller un onglet ou une partie sur les objectifs. En outre, 

ceci vaut également pour la pertinence. Le site linguistique offre pour chaque domaine 

thématique une partie avec l’importance des recherche dans ce domaine. Afin d’augmenter la 

motivation des élèves qui utiliseront notre site web, nous pourrions éventuellement incorporer 

cet élément.  

Deuxièmement, la théorie de Geerts & Kralingen (2011) nous dit qu’un cours doit être basé sur 

les connaissances préalables des apprenants. En fait, ceci n’est pas le cas sur notre site web. Les 

élèves y découvrent des sujets qui sont nouveaux ou qui sont déjà (partiellement) connus. Afin 

d’optimiser le processus d’apprentissage en tenant compte des connaissances préalables des 

élèves, on pourrait proposer une fonction de recherche. Ainsi, les élèves mentionnent des mots-

clés ou des définitions qu’ils connaissent déjà dans la barre de recherche et l’ordinateur peut 

chercher dans la base de données sur le site s’il y a des sujets qui rejoignent les idées de 

l’apprenant.  
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5.2. Adaptation aux élèves 
 

Dans la section 2.3, nous avons abordé la différenciation, un sujet important et actuel dans le 

monde éducatif. Néanmoins, notre site web n’est pas tout à fait axé sur la différenciation. Bien 

sûr, les élèves peuvent errer à travers le site en cliquant sur un sujet au choix selon leurs intérêts, 

mais nous n’avons pas tenu compte des différences concernant le niveau. Le site a été créé pour 

les profielwerkstukken pour les lycéens et les élèves participants à la recherche n’ont pas eu de 

problèmes avec le niveau. Pourtant, il y a trop peu de participants pour pouvoir tirer des 

conclusions valables. En proposant plus de différenciation sur le site web, nous pouvons 

l’améliorer. On pourrait par exemple proposer une division par niveau, avec une distinction des 

sujets: des sujets plus pratiques pour le niveau havo et des sujets plutôt théoriques pour le niveau 

pré-universitaire, sans que les élèves soient obligés de choisir suivant leur niveau. Ce faisant, 

on a la possibilité d’offrir des sujets d’un niveau plus élevé, par exemple en lien avec les langues 

anciennes pour les lycées classiques. Plus de diversité par rapport au contenu et au niveau 

attirera probablement plus d’élèves.  

Un autre point que révèle la littérature étudiée dans le cadre théorique, est la nécessité des 

compétences en TIC pour les élèves. Il est probable qu’il y aura des élèves avec peu 

d’expérience dans ce domaine qui vont utiliser le site web. Pour ce groupe-ci, il est important 

d’inclure une sorte de mode d’emploi pour le site, surtout pour un site ludique et relativement 

complexe comme celui-ci. Dans ce mode d’emploi, qui pourrait être placé en page d’accueil ou 

sous un onglet à part, nous rédigerons un plan en étapes de sorte que les élèves puissent 

graduellement suivre les différents éléments sur le site. 

 

5.3. Didactique et méthodologie 
 

Wientjes & Veenhoven (2016) mentionnent que la didactique des compétences de recherche 

commence déjà dans la première année de l’école secondaire. C’est un long processus à suivre, 

mais il faut une bonne mise en place dans le curriculum, celui des langues modernes dans notre 

cas. Il est difficile à dire si notre site web pourrait y jouer un rôle, parce qu’il a été créé pour les 

profielwerkstukken. Le site fonctionnera alors comme terminus dans le programme de recherche. 

Cependant, pour rester critique, dans le futur on pourrait incorporer des pages sur le site 

spécifiquement pour les niveaux les plus bas. Sur ces pages, on proposerait des exercices de 

recherches simples dans le domaine des langues et cultures modernes. Ceci a trois avantages: 

les professeurs n’auront pas seulement une base pour leur programme, les élèves auront tous 

les exercices de cet élément du curriculum ensemble et il y aura plus de chances qu’ils utilisent 
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la partie originale des profielwerkstukken pour leur travail final. Peut-être devrait-on envisager 

une partie pour les professeurs, par exemple avec un manuel pédagogique qui accompagne le 

site.  

 

De plus, le fait que les toolkits sur pws-wereld.nl aient une base théorique est un point non 

négligeable. Le cycle empirique de Van Gelder, appliqué aux sciences humaines, que nous 

avons abordé dans le cadre théorique est utilisé pour la conception des toolkits. Comme cela, 

les élèves ont un bon point de départ pour leur recherche et pour leur processus d’écriture. 

Toutefois, nous constatons qu’il y a quelques points moins forts dans les toolkits qui baissent 

peut-être le dynamisme de cette partie sur le site, entre autres parce que le site de 

profielwerkstukkentaalkunde est plus complet. D’abord, le toolkit de pws-wereld.nl est basique: 

le site web donne assez d’information sur la manière dont les élèves peuvent mettre en œuvre 

leur recherche, mais pour les onglets « bronnenonderzoek », « onderzoeksmethodes » et « 

verslag schrijven » sur le site, il y a seulement une vidéo qui explique la méthodologie, même 

si les élèves préfèrent un plan de travail à l’écrit. A cela s’ajoute le fait que pour certaines parties, 

comme celle de « bronnen onderzoeksvraag », il n’y ait qu’un lien vers un autre site web qui 

donne l’inspiration ou d’autres articles en ce qui concerne le sujet. Il est probablement 

préférable que le contenu de ces références soit incorporé à notre propre site.  

 

Un dernier point à aborder dans cette réflexion est la présence du monde de la science sur notre 

site web. Sur le site de profielwerkstukkentaalkunde, chaque thème a été rédigé par un 

scientifique. Le site présente également une petite biographie du scientifique et un petit texte 

dans lequel le scientifique donne sa vision sur le thème. Il vaut la peine de regarder comment 

on pourrait intégrer les scientifiques au site web pws-wereld.nl. Le lien avec la science peut 

également être renforcée – entre autres – à l’aide de propositions de lecture plus avancée. 

 

 

5.4. Samenvatting (in het Nederlands) 
 

In deze paragraaf zullen we de reflectie uit bovenstaande paragraaf in het Nederlands 

samenvatten. Het betreft een kritische evaluatie van de website, waarbij we gebruik maken van 

de theorieën die zijn besproken in het theoretisch kader en van de site 

‘www.profielwerkstuktaalkunde.nl’, om te kunnen vergelijken met een andere, gelijksoortige 

website. Als eerste is het zaak om de leerdoelen aan te halen. De theorie hierover is duidelijk: 

een goede les bevat sterke leerdoelen. De taalkundesite heeft een introducerende tekst met 

http://www.profielwerkstuktaalkunde.nl/
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informatie over hetgeen zij nastreven en een apart kopje met de doelen van de website. Pws-

wereld.nl heeft hierover nog niets op de site staan. Als de leerlingen weten met welk doel zij 

op de website zitten, zullen ze gerichter op zoek gaan. Ditzelfde geldt voor de relevantie van de 

aangeboden thema’s: de taalkundesite beschrijft de relevantie van de onderwerpen. Dit is ook 

aan te raden voor onze site, om op deze manier de motivatie van de leerlingen te bevorderen. 

Daarnaast zou een zoekfunctie op de website ervoor kunnen zorgen dat de website meer zou 

kunnen aansluiten bij de voorkennis van leerlingen, omdat zij op deze manier zelf met taal-of 

cultuurgerelateerde woorden of onderwerpen komen en zo kunnen ontdekken wat er aansluit 

bij hun voorkennis. Als de website meer differentiatie aan zou bieden, zou de site 

aantrekkelijker kunnen worden voor bepaalde doelgroepen (bijv. havo/vwo). Een tweedeling in 

niveau zou bijvoorbeeld de praktische onderwerpen van de meer theoretische onderwerpen 

kunnen onderscheiden. We kunnen ons daarnaast afvragen of een gebruikershandleiding voor 

de leerlingen nuttig kan zijn, omdat er een zekere ict-vaardigheid wordt gevraagd bij het gebruik 

van deze relatief complexe website. Deze zou opgenomen kunnen worden op de onthaalpagina 

en leerlingen stapsgewijs door de website heen leiden. Iets dat wellicht buiten het 

ontwikkelteam ligt, maar zeker niet onbelangrijk is volgens de literatuur, is het feit dat het 

onderzoekscomponent, in dit geval bij de moderne vreemde talen, opgenomen moet worden in 

het curriculum. Vanaf het eerste jaar moet worden begonnen met onderzoeken. Wellicht kan de 

website hierin een rol spelen door voor alle leerjaren een pagina aan te maken met theorie en 

oefenopdrachten die een onderzoekscomponent bevatten. Op deze manier is er een geleidelijke 

opbouw, die uiteindelijk voor meer gebruikers kan zorgen op de pws-pagina. Tot slot zouden 

de toolkits wat uitgebreider kunnen worden omschreven, zouden de theorieën uit de 

verwijzingen naar andere sites kunnen worden opgenomen in onze eigen website om de site te 

versterken en zouden we eventueel kunnen verwijzen naar wetenschappers en instituten om de 

link met de wetenschap te vergroten.  

 

6. Conclusion 
 

Dans ce mémoire, nous avons analysé le processus de développement du site web, comme si le 

site était un cours avec des éléments numériques. Chaque élément du site web a été 

profondément mis en lumière. Pour cette analyse, nous avons emprunté des idées à la littérature 

sur les lesson studies. Chaque élément du site web, à savoir les langues participantes, les 

différents thèmes et la conception des toolkits, mais aussi le language utilisé sur le site et la 

mise en page, a été developpé d’une manière cyclique: ils sont soumis à des sessions 
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d’évaluation cyclique avec l’équipe de développement et avec des élèves pour optimaliser 

chaque partie du site après chaque session. Grâce à ces efforts, une première version du site 

web qui peut déjà être utilisée dans les établissements scolaires, a été publiée.  

Toutefois, il y a toujours des points à améliorer, comme nous avons vu dans l’évaluation 

critique - la deuxième partie de ce mémoire. Après la réflexion, aussi par une comparaison avec 

le site web profielwerkstukkentaalkunde.nl, il s’avère dans un premier temps que la structure 

de la didactique incorporée dans le site, comme la présence des objectifs sur le site pourrait être 

améliorée. En outre, le site pourrait mieux s’adapter aux besoins des élèves, par exemple suivant 

leur niveau ou leurs compétences en TIC. Enfin, nous avons proposé des optimalisations pour 

l’incorporation des compétences de recherche par le site web dans le curriculum, dans le 

meilleur des cas pour tous les niveaux et toutes les années. Une des propositions est de 

développer plus profondément les toolkits sur le site web et d’offrir des courbes d’apprentissage 

clairs pour faire des recherches dans le domaine des langues modernes. 

Le site web pws-wereld.nl, dont le processus de développement est analysé et évalué dans ce 

mémoire, contribuera à un enseignement de langues modernes avec plus de contenu, aussi parce 

que le nombre de profielwerkstukken dans ce domaine devrait augmenter. Les concepts du site 

correspondent aux idées du nouveau curriculum néerlandais pour les langues modernes: ils 

montreront, entre autres, que l’étude des langues est beaucoup plus que l’entraînement des 

compétences langagières. 

Même si le développement cyclique de la première version du site web a fini, le site web est 

toujours sous construction. Cela veut dire que le cycle de développement du projet en entier 

persiste encore, et persistera encore longtemps pour atteindre l’objectif fondamental: diminuer 

le défi énorme de motiver les élèves pour les langues modernes… 
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Bijlage A 
 

In onderstaande afbeelding is te zien hoe de vier moderne vreemde talen, Duits, Engels, Frans 

en Spaans een prominente plek hebben op de voorpagina van de webiste. 

 

 

Bijlage B 
 

 

1. Welk profiel heb je gekozen? 

a. C&M 

b. E&M 

c. N&G 

d. N&T 

 

 

2. Weet je al waarover je je profielwerkstuk wil gaan schrijven? Of bij welk vak? 

 

3. Waarom heb je daarvoor gekozen? 

 

4. Heb je wel eens gedacht aan een profielwerkstuk over taal en cultuur? 

 

5. Waarom wel/niet? 

 

6. Waarover denk je dat een profielwerkstuk taal/cultuur kan gaan? 

 

7. Zou een website waarop thema’s, onderzoeksvragen en materiaal (bronnen) staan je 

helpen bij het opdoen van ideeën? Of bij het vinden van informatie? 

 

8. Wat vind je dan belangrijk aan een dergelijke site? 

 



36 

 

9. Wat mag er niet ontbreken? 

 

10. Als je het voorbeeld bekijkt, zou je dan meer geneigd zijn om een profielwerkstuk taal en 

cultuur te kiezen? 

 

Bekijk nu de opzet nr. 1. Wat vind je van dit onderwerp? 

 

11. Vind je het thema interessant? 

12. Zou je op basis van deze informatie/casus je profielwerkstuk gaan/willen schrijven? 

Waarom wel/niet? 

 

Bekijk nu de opzet nr. 2. Wat vind je van dit onderwerp? 

13. Vind je het thema interessant? 

14. Zou je op basis van deze informatie/casus je profielwerkstuk gaan/willen schrijven? 

Waarom wel/niet? 

 

Bekijk nu de opzet nr. 3. Wat vind je van dit onderwerp? 

15. Vind je het thema interessant? 

16. Zou je op basis van deze informatie/casus je profielwerkstuk gaan/willen schrijven? 

Waarom wel/niet? 

 

Bekijk nu de opzet nr. 4. Wat vind je dit onderwerp? 

17. Vind je het thema interessant? 

18. Zou je op basis van deze informatie/casus je profielwerkstuk gaan/willen schrijven? 

Waarom wel/niet? 

 

Bijlage C 
 

De manier waarop de onderwerpen worden gepresenteerd op de website: het keuzemenu en de 

uitgewerkte pagina. 
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Bijlage D 
 

De weergave van de toolkit op de webiste. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


